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Skin Chart

Read instructions manual before use.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
vollständig durch, bevor Sie das Gerät 
das erste Mal benutzen.
Lees voor gebruik deze 
gebruiksaanwijzing.
Lisez les instructions avant utilisation.
Lea el manual de instrucciones antes 
del uso.
Leggere il manuale di istruzioni prima 
dell’uso.
Læs vejledningen før brug.
Läs instruktionsmanualen innan 
användning.
Lue käyttöohjeet ennen käyttöä.
Antes de utilizar o aparelho, leia o 
manual de instruções.
Pred použitím si prečítajte návod na 
použitie.
Před použitím si přečtěte návod k 
obsluze.
Használat előtt olvassa el a használati 
utasításokat!
Przed użyciem należy przeczytać 
instrukcję.
Перед использованием прочитайте 
руководство по эксплуатации.
Kullanmadan önce kullanım kılavuzunu 
okuyun.
Citiţi manualul de instrucţiuni înainte 
de utilizare.
Πριν τη χρήση διαβάστε τις οδηγίες 
χρήσης
Pred začetkom uporabe preberite 
navodila za uporabo.
Prije korištenja pročitajte priručnik za 
uporabu.
.مادختسالا لبق تامولعملا بينك أرقا
.שומישה ינפל תויחנהה ךירדמ תא י/ארק

Do not use on the face.
Nicht im Gesicht anwenden.
Niet op het gezicht gebruiken.
Ne pas utiliser sur le visage.
No utilice el aparato en el rostro.
Non usare sul viso.
Brug ikke enheden i ansigtet.
Använd inte i ansiktet.
Älä käytä kasvojen ihokarvojen poistoon.
Não utilize no rosto.
Nepoužívajte na tvár.
Nepoužívejte na obličej.
Ne használja az arcon!
Nie stosować do twarzy.
Не применять на лице.
Yüzünüzde kullanmayın.
A nu se folosi pe faţă.
Να μη χρησιμοποιείται στο πρόσωπο.
Ne uporabljajte aparata na obrazu.
Ne koristiti za lice.
.هجولا ىلع مدختسي ال
.םינפה לע שמתשהל ןיא

Do not use near water.
Nicht in der Nähe von Wasser 
anwenden.
Niet gebruiken in de buurt van water.
Ne pas utiliser près d’une source d’eau.
No utilice el aparato cerca del agua.
Non usare in prossimità dell’acqua.
Brug ikke enheden i nærheden af vand.
Använd ej nära vatten.
Älä käytä veden lähettyvillä.
Não utilize perto de água.
Nepoužívajte v blízkosti vody.
Nepoužívejte v blízkosti vody.
Ne használja víz közelében!
Nie używać w pobliżu wody.
Не применять вблизи воды.
Su yakınında kullanmayın.
A nu se folosi în apropierea apei.
Να μη χρησιμοποιείται κοντά σε νερό.
Ne uporabljajte aparata blizu vode.
Ne koristiti u blizini vode.
.ءاملا نم برقلاب مدختسي ال
.םימ תברקב שמתשהל ןיא
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Was ist i-Light?
i-Light ist ein Gerät zur Entfernung von Körperbehaarung. Es setzt die Intense Pulsed 
Light (IPL)-Technologie für die Anwendung zu Hause ein. Dies ist die gleiche Technik, 
die in der professionellen kosmetischen Haarentfernung und in Kliniken eingesetzt 
wird. Bei sachgemäßer Anwendung ermöglicht es eine dauerhafte Reduzierung der 
Körperbehaarung. 

Was genau ist Intense Pulse Light (IPL) und wie wirkt das 
i-Light?
i-Light wirkt, indem ein extrem kurzer, intensiver Lichtimpuls in die Haut geschickt wird. 
Diese Lichtenergie wird durch das Melanin im Haarfollikel absorbiert. Dabei wird der 
Wachstumsmechanismus vorübergehend außer Kraft gesetzt und das Haarwachstum 
wird aufgehalten.
Die Haarfollikel durchlaufen in ihrem Wachstumszyklus in der Regel drei Phasen des 
Haarwachstums:   
Anagen-Phase (Wachstumsphase) – die aktive Wachstumsphase der Haarfollikel.
Da sie für die Pigmentierung der Haare verantwortlich ist, ist die Melaninkonzentration 
jetzt am höchsten. Eine IPL-Behandlung ist nur in der Anagen-Phase der Haare wirk-
sam (Abb. 2). 
Katagen-Phase (Übergangsphase) – eine kurze Übergangsphase, die auf die Anagen-
Phase folgt und das Ende des aktiven Haarwachstums anzeigt. Sie dauert in der Regel 
2 bis 3 Wochen (Abb. 3). 
Die Telogen-Phase (Ruhephase) – während dieser Phase befindet sich das 
Haarfollikel in einer vollständigen Ruhephase. Sie ist mit ca. 100 Tagen die längste 
Phase. Während dieser Zeit schieben die neuen Haare die alten heraus, so dass der 
Wachstumszyklus wieder von neuem beginnen kann (Abb. 4).

Was i-Light leisten kann
Unsere Studien haben eine erhebliche Reduzierung der Körperbehaarung bereits nach nur 
einer Anwendung nachgewiesen. Allerdings können mit nur einer Sitzung keine optimalen
Ergebnisse erzielt werden. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, wiederholen Sie die Be-
handlung, sobald Sie ein erneutes Haarwachstum feststellen. Die Ergebnisse können indi-
viduell unterschiedlich ausfallen. Jedoch sollten die behandelten Bereiche alle zwei Wochen 
insgesamt drei Mal nachbehandelt werden, um die gewünschten Ergebnisse zu erzielen. 
Einige Tage nach der ersten Behandlung werden Sie feststellen können, dass Haare ausge-
fallen sind. Es können Haare nachwachsen, die weniger dicht, feiner und in der Farbe heller 
sind als das ursprüngliche Haar. Dieses Nachwachsen ist absolut normal und zu erwarten.
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e WICHTIGE VORSICHTSMASSREGELN
Bevor Sie i-Light das erste Mal benutzen:

Lesen Sie alle Warn- und Sicherheitshinweise vollständig durch
Bevor Sie das Gerät benutzen, prüfen Sie, ob i-Light für Sie geeignet ist.

Sehen Sie sich die Hautton-Skala an, die auf der Verpackung und auf dem 
Deckblatt dieses Bedienungshandbuchs aufgedruckt ist, um sicherzustellen, ob 

dieses Gerät für Sie geeignet ist.
Hauttyp
■  Siehe Hautton-Skala auf Seite 3.
■  Nicht auf dunkler Haut (Fitzpatrick Typ V und VI) anwenden, da dies zu 

Verbrennungen, Blasen und Farbveränderungen der Haut führen kann.
■  Nicht auf gebräunter Haut oder nach einem Sonnenbad anwenden, da dies zu 

Verbrennungen oder Hautverletzungen führen kann.
■  i-Light ist bei weißer, grauer, blonder oder roter Körperbehaarung nicht wirksam.

Folgende Bereiche dürfen nicht behandelt werden:
■  Nicht auf Gesicht oder Hals anwenden.
■  Nicht auf Brustwarzen, Brustwarzenhof oder Genitalien anwenden.
■  Nicht anwenden, wenn Sie Tätowierungen oder Permanent Make-up in den zu 

behandelnden Bereichen haben.
■  Nicht auf dunkelbraunen oder schwarzen Hautmalen, wie Leberflecken oder 

Muttermalen, oder auf Sommersprossen anwenden.
■  Nicht auf Bereichen anwenden, wo kürzlich ein chirurgischer Eingriff, ein Tiefenpeeling 

oder Laser-Resurfacing erfolgt ist, oder auf Narben oder Haut, die durch 
Verbrennungen oder Verbrühungen geschädigt ist.

Wann Sie i-Light nicht anwenden sollten/vermeiden sollten, i-Light 
anzuwenden:
■  Wenn Sie schwanger sind oder stillen.
■  Wenn Sie in den letzten 4 Wochen Sonne oder künstlicher Bräunung ausgesetzt 

waren.
■  Nicht auf Haut anwenden, die durch chemische Peelings, Glykolsäure-Peelings oder 

Alpha Hydroxy Säuren (AHAs) trocken oder empfindlich geworden ist.
■  Nicht mehr als ein Mal auf denselben Bereich blitzen, da dies Verbrennungen 

hervorrufen kann.
■  Nicht mehr als einmal pro Woche auf demselben Hautbereich anwenden.
■  Für mindestens 14 Tage nach einer Mikrodermoabrasions-Behandlung nicht 

anwenden.
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■  Nicht anwenden, wenn Sie bereits andere Behandlungen zur dauerhaften 
Haarentfernung anwenden. 

■  Nicht anwenden, wenn Sie eine Hauterkrankung wie einen aktiven Hautkrebs haben, 
wenn Sie eine Vorgeschichte mit Hautkrebs haben oder einen anderen Krebs, der 
sich in den zu behandelnden Bereichen befindet, oder wenn Sie Krebsvorstufen 
haben oder mehrere atypische Leberflecke in den zu behandelnden Bereichen.

■  Nicht anwenden bei Epilepsie mit einer Überempfindlichkeit gegen Blitzlicht. 
■  Nicht anwenden, wenn Sie eine Vorgeschichte mit Kollagenstörungen, einschließlich 

Narbengeschwürbildung, oder eine Vorgeschichte mit schlechter Wundheilung haben.
■  Nicht anwenden, wenn Sie eine Vorgeschichte mit Gefäßstörungen haben, wie 

Krampfadern oder Gefäßektasie in den zu behandelnden Bereichen.
■  Nicht anwenden bei Lichtüberempfindlichkeit mit Ausschlag oder allergischen 

Reaktionen. Wenn Sie lichtsensibilisierende Wirkstoffe oder Medikamente verwenden, 
prüfen Sie die Packungsbeilage des Medikaments. Wenden Sie das Gerät nie an, 
wenn es photoallergische oder phototoxische Reaktionen hervorrufen kann, oder 
wenn Sie während der Einnahme eines Medikaments Sonnenlicht meiden müssen.

■  Nicht anwenden, wenn Sie unter Diabetes, Lupus Erythematodes, Porphyrie oder 
kongestiver Herzerkrankung leiden.

■  Nicht auf Bereichen Ihrer Haut anwenden, die in letzter Zeit oder aktuell mit Alpha-
Hydroxy-Säuren (AHAs), Beta-Hydroxy-Säuren (BHAs), Isotretinoin zur Anwendung 
auf der Haut oder Azelainsäure behandelt wurden/werden.

■  Nicht anwenden, wenn Sie Isotretrinoin Accutane oder Roaccutane in den letzten 6 
Monaten oral eingenommen haben. Diese Behandlung kann Ihre Haut empfindlicher 
für Risse, Wunden und Reizungen machen.

■  Nicht anwenden, wenn Sie Blutungsstörungen haben oder koagulationshemmende 
Medikamente einnehmen, einschließlich der massiven Anwendung von Aspirin in der 
Weise, dass eine Mindest-Auswaschphase von 1 Woche vor jeder Behandlung nicht 
eingehalten werden kann.

■  Nicht anwenden, wenn Sie Infektionen, Ekzeme, Verbrennungen, entzündete 
Haarfollikel, offene Risswunden, Schürfwunden, Operationswunden, Herpes Simplex, 
Wunden oder Läsionen und Hämatome in den zu behandelnden Bereichen haben.

■  Nicht anwenden, wenn Sie eine Vorgeschichte mit immunsuppressiven Erkrankungen 
(einschließlich HIV-Infektion oder AIDS) haben oder wenn Sie immunsuppressive 
Medikamente einnehmen.

■  Nicht anwenden, wenn Sie Schmerzmittel nehmen, da diese die Hitze-Empfindlichkeit 
herabsetzen.

■  Nicht anwenden, wenn Sie lang anhaltende Deodorants benutzen. Dies kann 
Hautreaktionen hervorrufen.

■  Nicht anwenden über oder in der Nähe von künstlichen Elementen wie Silikon-
Implantaten, Implanon-Implantaten zur Empfängnisverhütung, Herzschrittmachern, 
subkutanen Injektionskanälen (Insulin-Dispenser) oder Piercings. 
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Wie bei den meisten elektrischen Geräten sind die elektrischen Teile auch in aus-
geschaltetem Zustand stromführend. Um das Risiko von Verletzungen oder Tod 
durch elektrischen Schlag zu vermeiden, beachten Sie bitte folgendes:
■  Den Netzstecker des Geräts immer sofort nach Gebrauch ziehen. 
■  Nicht in der Nähe von Wasser anwenden.
■  Das Gerät nie so platzieren oder aufbewahren, dass es in eine Badewanne oder 

in ein Waschbecken fallen oder gezogen werden kann.
■  Nicht in Wasser oder in andere Flüssigkeiten tauchen oder fallen lassen.
■  Nicht nach dem Gerät greifen, wenn es in Wasser oder in andere Flüssigkeiten 

gefallen ist. Sofort den Netzstecker ziehen.
■  Das Gerät nicht berühren, wenn es nass geworden ist. Sofort den Netzstecker 

ziehen.
■  Vor dem Reinigen des Geräts Netzstecker ziehen.
■  Das Gerät immer trocken halten.
■  Wenn Sie das Gerät von einer sehr kalten in eine sehr warme Umgebung 

bringen, warten Sie vor Gebrauch ca. 2 Stunden.
■  Ein Elektrogerät sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es mit einer Strom 

führenden Steckdose verbunden ist.
■  Halten Sie den Netzstecker und das Netzkabel von warmen Oberflächen fern.
■  Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.
■  Das Gerät nicht mit nassen Händen ausstecken.
■  Verwenden Sie das Gerät nie, wenn das Kabel beschädigt ist. Ersatzteile können 

Sie über unsere Remington®-Servicecenter beziehen.
■  Verwenden und bewahren Sie das Gerät zwischen 15 °C und 35 °C auf.
■  Achten Sie darauf, das Gerät stets vom Stromnetz zu trennen, wenn Sie es 

reinigen oder unter fließendem Wasser verwenden.
■  Verwenden Sie nur solche Teile, die zusammen mit dem Gerät geliefert wurden.
■  Nicht in der Nähe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Geräts 

durch Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse 
Risiken. Für deren Sicherheit verantwortliche Personen sollten ausdrückliche 
Anweisungen zur Nutzung des Geräts erteilen oder diese überwachen. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG – ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN, 
STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:
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hi-Light Geräteabbildung (Seite 3) 

Machen Sie sich mit den Produktmerkmalen Ihres neuen i-Light 
Geräts vertraut.

Lichtfenster (Abb. 1-D)
Das Lichtfenster ist ein Fenster aus gefiltertem Glas mit einem eingebauten UV-Schutz, 
das es ermöglicht, dass spezielle Licht-Wellenlängen vom Handstück auf Ihre Haut und 
Haarfollikel treffen. 

 WARNUNG:  Überprüfen Sie immer vor Gebrauch das Lichtfenster, um sicherzu-
stellen, dass die Linse nicht beschädigt ist. 

 WARNUNG:  Reinigen Sie das Lichtfenster vor Gebrauch immer mit dem fussel-
freien Tuch, um sicherzustellen, dass sich kein Fett oder Schmutz auf 
der Linse befindet.

Hautkontakt-Sensor (Abb. 1-C)
Der Hautkontakt-Sensor ist eine Sicherheitsvorrichtung, die verhindert, dass das Gerät 
sich unbeabsichtigt einschaltet. Um das Gerät zu aktivieren, muss der Hautkontakt-
Sensor ganz auf die Haut heruntergedrückt werden.

A  i-Light Handstück

B  Blitztaste

C  Hautkontakt-Sensor

D  Lichtfenster

E  Nasenkonus

F  Nasenkonus-Entriegelungstaste

G  Lichtkartusche

H  Handstück-Kabel

I  i-Light Basisgerät

J  Netz-Schalter

K  Netzbuchse

L  Auswahltaste Intensitätsstufe

M  Auswahlanzeige Intensitätsstufe

N  Auswahl Lichtmodus

O  Auswahlanzeige Lichtmodus

P  Anzeige Lampenstatus

Q  Stromkabel

R  Fusselfreies Tuch
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Blitz-Taste (Abb. 1-B)
Die Blitz-Taste (Abb. 1-B) befindet sich auf dem Handstück. Um die Blitzlampe zu aktivie-
ren, stellen Sie sicher, dass der Hautkontakt-Sensor vollständig aufliegt und drücken Sie 
die Blitz-Taste.

Anzeige Lampenstatus (Abb. 1-P)
Das Gerät ist zum Blitzen bereit, wenn die Lampenstatus-Anzeige grün leuchtet.

HINWEIS:  Wenn die Blitz-Taste gedrückt ist UND der Hautkontakt-Sensor nicht voll 
aufliegt ODER die Lampenstatus-Anzeige nicht leuchtet, ertönt ein akusti-
sches Signal.

Wenn die Lampenstatus-Anzeige gelb leuchtet, verbleiben noch 150 Blitze in der 
Blitzlampe. Wenn die Lampenstatus-Anzeige gelb blinkt, ist die Lampenpatrone 
aufgebraucht und nicht mehr einsatzfähig. Zum weiteren Gebrauch des Geräts muss die 
Lampenpatrone ausgetauscht werden.

Nasenkonus-Entriegelungstaste (Abb. 1-F)
Drücken Sie beide Tasten und ziehen Sie vorsichtig, um den Nasenkonus herauszuziehen. 

 WARNUNG:  Stellen Sie IMMER sicher, dass das Gerät abgeschaltet und das 
Stromkabel gezogen ist, bevor Sie den Nasenkonus entfernen. Wenn 
der Nasenkonus entfernt wird während das Gerät EINGESCHALTET 
ist, blinken alle Anzeigelichter auf dem Basisgerät und es ertönen 
akustische Signale.
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Jede Lichtkartusche hat eine Lebensdauer von 1500 Blitzen. Wenn alle Blitze aufge-
braucht sind, muss die Patrone ersetzt werden.

Ersatz-Modell: SP-IPL

Auswahltaste Intensitätsstufe (Abb. 1-L)
Das i-Light Gerät verfügt über 5 Intensitätsstufen. Stufe 1 ist die niedrigste Einstellung und 
Stufe 5 die höchste.

TIPP:  Um optimale Ergebnisse zu erzielen, verwenden Sie immer die höchst-
mögliche Stufe, die keine Beschwerden auf der Haut hervorruft. Um 
die Intensitätsstufe zu bestimmen, beachten Sie die Anzahl der auf der 
Intensitätsstufen-Anzeige leuchtenden Lichter. 

Ihr i-Light Gerät ist beim EINSCHALTEN immer automatisch auf die Intensitätsstufe 1 einge-
stellt. Um die Stufe zu ändern, drücken Sie die Auswahltaste Intensitätsstufe. 

Auswahl Lichtmodus (Abb. 1-N)
Das i-Light Gerät verfügt über zwei Betriebsmodi: Den Einfachlichtmodus und den 
Mehrfachlichtmodus. Ihr i-Light Gerät ist beim EINSCHALTEN immer automatisch auf 
den Einfachlichtmodus eingestellt.

Einfachlichtmodus: Das i-Light Gerät blitzt einmal, wenn die Blitz-Taste gedrückt wird 
UND der Hautkontakt-Sensor aufliegt.

Der Mehrfachlichtmodus ermöglicht Ihnen die schnelle Behandlung von großen Flächen, 
wie Beine, Brust oder Rücken, indem Sie das Handstück nach jedem Blitz 
einfach an die nächste Stelle gleiten lassen.

Mehrfachlichtmodus: Das i-Light Gerät blitzt alle 2 Sekunden, wenn die Blitz-Taste 
gedrückt wird UND der Hautkontakt-Sensor vollständig aufliegt.

Um den Mehrfachlichtmodus EINZUSCHALTEN, drücken Sie die Auswahltaste 
Mehrfachlichtmodus. Die Auswahlanzeige Mehrfachlichtmodus leuchtet. Nochmals 
drücken, um den Mehrfachlichtmodus AUSZUSCHALTEN und zum Einfachlichtmodus 
zurückzukehren.
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Probieren Sie das i-Light Gerät auf Ihrer Haut aus (Abb. 5) 
1. Lesen Sie sich die Warn- und Sicherheitshinweise durch.

2. Machen Sie sich mit den Produktmerkmalen Ihres i-Light Geräts vertraut.

3. Schauen Sie sich die Hautton-Skala an, um sicherzustellen, dass Ihre Haut im 
geeigneten Bereich liegt.

4. Testen Sie das i-Light Gerät auf einer kleinen Hautstelle und warten Sie 48 Stunden, 
um sicherzugehen, dass sich keine Nebenwirkungen auftreten.

Behandeln Sie den/die gewünschte(n) Bereich(e) mit dem i-Light Gerät
Bereiten Sie Ihre Haut auf die Behandlung vor
1. Stellen Sie sicher, dass der zu behandelnde Bereich frei von Öl, 

Deodorant, Parfum, Make-up, Lotionen und Cremes ist. Rasieren 
Sie den zu behandelnden Bereich.

2. Verwenden Sie niemals Enthaarungswachs, Epiliermittel, Pinzetten 
oder Enthaarungsmittel, um die Behaarung zu entfernen, da sie 
dem IPL-Prozess entgegenwirken.

Bereiten Sie das Gerät für die Behandlung vor
3. Wickeln Sie das Handstück-Kabel von der i-Light Basis ab und 

legen Sie das Handstück in die Basisstation. Stellen Sie sicher, 
dass der Netzschalter AUSGESCHALTET ist. Schließen Sie das
Stromkabel an der Netzbuchse der i-Light Basis an. Stecken Sie 
das Netzkabel in die Steckdose.  Stellen Sie das Gerät AN (Abb. 6).

4. Wählen Sie die gewünschte Intensitätsstufe aus. Wenn der 
Mehrfachlichtmodus gewünscht wird, schalten Sie ihn mit der 
Auswahltaste Lichtmodus EIN (Abb. 7).

5 ]

6 ]

48h
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tBehandeln Sie den/die gewünschte(n) Bereich(e) mit dem i-Light Gerät – 

Einfachlichtmodus
1. Legen Sie das i-Light Handstück an Ihre Haut an, so dass 

das Lichtfenster vollständig auf der Haut aufliegt (Abb. 8). 

2. Stellen Sie sicher, dass der Hautkontakt-Sensor vollständig 
aufliegt und die Lampenstatus-Anzeige leuchtet.

3. Drücken Sie die Blitz-Taste, um das Gerät zu aktivieren 
(Abb. 9). 

4. Bewegen Sie das Handstück zum nächsten 
Behandlungsbereich und wiederholen Sie die Schritte 1 bis 
3 (Abb. 10).

Behandeln Sie den/die gewünschte(n) Bereich(e) mit dem 
i-Light Gerät – Mehrfachlichtmodus

1. Legen Sie das i-Light Handstück an Ihre Haut an, so dass 
das Lichtfenster vollständig auf der Haut aufliegt (Abb. 8). 

2. Stellen Sie sicher, dass der Hautkontakt-Sensor vollständig 
aufliegt und die Lampenstatus-Anzeige leuchtet.

3. Drücken Sie die Blitz-Taste UND HALTEN Sie sie gedrückt, 
um das Gerät zu aktivieren (Abb. 9). 

4. Sobald das Gerät geblitzt hat, schieben Sie das Handstück 
sofort an eine andere Stelle. Nach einer kurzen Pause 
(ungefähr 2 Sekunden) blitzt das Gerät erneut (Abb. 10).

HINWEIS:  ■  Im Mehrfachlichtmodus müssen der Hautkontakt-
Sensor UND die Blitztaste vollständig herunter-
gedrückt bleiben. Wird eines von beiden gelöst, 
arbeitet das Gerät nicht. Um die Behandlung fort-
zuführen, wiederholen Sie die Schritte 1 bis 4.

 ■  Im Mehrfachlichtmodus leuchtet die Lampenstatus-
Anzeige solange der Hautkontakt-Sensor und die 
Blitztaste heruntergedrückt sind.

8 ]

9 ]

10 ]
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■ Für ein optimales Ergebnis vermeiden Sie überlappende Blitze. So setzen Sie sich 
nicht mehr Energie aus als für das Deaktivieren der Haarfollikel erforderlich ist. Dies 
stellt außerdem sicher, dass Ihre Lichtkartusche maximal ausgenutzt wird.

■ Um optimale Ergebnisse zu erzielen, verwenden Sie immer die höchstmögliche 
Stufe, die keine Beschwerden auf der Haut hervorruft. Mit der ausgewählten Stufe 
sollten Sie Wärme auf der Haut spüren, aber niemals ein unangenehmes Gefühl.

■ Im Allgemeinen können mit nur einer Sitzung keine optimalen Ergebnisse erzielt 
werden. Um optimale Ergebnisse zu erzielen wiederholen Sie die Behandlung, 
sobald Sie ein erneutes Haarwachstum feststellen. Die Ergebnisse können 
individuell unterschiedlich ausfallen. Jedoch ist davon auszugehen, dass die 
behandelten Bereiche bei den ersten drei Behandlungen alle zwei Wochen 
nachbehandelt werden müssen, um die gewünschten Ergebnisse zu erzielen.

■ Möglicherweise werden Sie feststellen, dass knochige Stellen, wie Ellbogen, 
Schienbeine und Knöchel empfindlicher auf die Behandlung reagieren. Das ist ganz 
normal und stellt keinen Anlass zur Beunruhigung dar. Um diese Empfindlichkeit zu 
vermeiden, versuchen Sie, die Haut während der Behandlung von den knochigen 
Stellen wegzuziehen.

Nachbehandlungspflege 
Nach der Behandlung stellen Sie möglicherweise eine leichte Rötung oder ein warmes 
Gefühl auf der Haut fest. Das ist normal und verschwindet schnell wieder. Um Hautirritationen 
nach der Behandlung zu vermeiden, ergreifen Sie die nachfolgenden Vorsichtsmaßnahmen:

■ Vermeiden Sie 24 Stunden vor einer Behandlung Sonnenbestrahlung. Schützen Sie 
Ihre Haut nach jeder Behandlung 2 Wochen lang mit LSF 30.

■ Halten Sie den behandelten Bereich nach der Behandlung sauber und trocken und 
trinken Sie viel Wasser, um die Haut nicht austrocknen zu lassen.

■ Gehen Sie sanft mit den behandelten Bereichen um. 

■  Vermeiden Sie heiße Bäder, Duschen, Dampfbäder und Saunen nach der 
Behandlung für 24 Stunden 

■ Gehen Sie 24 Stunden nach der Behandlung nicht schwimmen.

■ Nehmen Sie 24 Stunden nach der Behandlung nicht an Kontaktsportarten teil.

■ Tragen Sie über den behandelten Bereichen keine enganliegende Kleidung.

■ Nehmen Sie für 2 Wochen nach der letzten Behandlung keine ausgedehnten 
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Sonnenbäder, vermeiden Sie Sonnenbank und Selbstbräuner.

■ Führen Sie während der Behandlung keine Enthaarung durch (Wachsbehandlung, 
Auszupfen, Fadenenthaarung oder Enthaarungscremes). Nur Rasieren ist ab 24 
Stunden nach der Behandlung zulässig.

■ Verwenden Sie für 24 Stunden nach der Behandlung keine Bleichcremes oder 
parfümierten Produkte.

■ Kratzen Sie sich nicht an den behandelten Bereichen.

Reinigen Ihres i-Light Geräts

 VORSICHT:  Bevor Sie Ihr i-Light Gerät reinigen, stellen Sie sicher, dass der Netzschalter 
AUSGESCHALTET und das Netzkabel aus der Basisstation gezogen ist.

■ Eine regelmäßige Reinigung gewährleistet optimale Ergebnisse und eine lange 
Lebensdauer Ihres i-Light Geräts. Die äußere Oberfläche der Basisstation und des 
Handstücks kann mit einem leicht feuchten Lappen abgewischt werden.

■ Verwenden Sie zur Reinigung des Lichtfensters nur das mitgelieferte fusselfreie 
Tuch. Achten Sie darauf, dass am Lichtfenster keine Kratzer oder Absplitterungen 
auftreten. Kratzer oder Absplitterungen können die Wirksamkeit des Geräts 
herabsetzen.

■ Verwenden Sie bei hartnäckigen Flecken ein feuchtes Baumwolltuch, um ein wenig 
Wasser auf das Lichtfenster aufzubringen und wischen Sie mit dem mitgelieferten 
fusselfreien Tuch nach.

■ Verwenden Sie einen kleinen Handstaubsauger, um Staub und Schmutz aus den 
Öffnungen des Handstücks zu entfernen.

 WARNUNG:  Wenn das Lichtfenster Risse hat oder beschädigt ist, darf das 
Gerät nicht mehr benutzt werden. Niemals das Filterglas oder die 
Metalloberfläche im Nasenkonus zerkratzen.

 VORSICHT:  Das i-Light Gerät arbeitet mit Hochspannung. Nie in Wasser eintau-
chen. Das Gerät oder Geräteteile niemals unter fließendem Wasser 
oder in der Geschirrspülmaschine reinigen.
Verwenden Sie wegen der Feuergefahr keine Reinigungsmittel auf 
Basis von Öl oder brennbaren Stoffen.  Verwenden Sie zur Reinigung 
des Geräts niemals Kratzschwämme, Scheuermilch oder aggressive 
Flüssigkeiten wie Öl oder Aceton.
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 VORSICHT:  Bevor Sie Ihr i-Light Gerät warten, stellen Sie sicher, dass der Netzschalter 
AUSGESCHALTET und das Netzkabel aus der Basisstation gezogen ist.

Austausch der Lampe
1. Drücken Sie Entriegelungstasten des Nasenkonus und ziehen Sie vorsichtig, um den 

Nasenkonus herauszuziehen.

2. Ziehen Sie die alte Lampenpatrone vorsichtig heraus.

3. Setzen Sie eine neue Lampenpatrone ein. Ersatz-Modell: SP-IPL

 VORSICHT:  Wenn Sie die Lampenpatrone ersetzen, berühren Sie die Blitz-Lampen 
nicht direkt, da dies Fett und Rückstände hinterlassen kann. Dadurch 
kann die Wirksamkeit der Lampen herabgesetzt werden oder sie können 
während der Behandlung platzen.

4. Setzen Sie den Nasenkonus wieder ein und stellen Sie dabei sicher, dass er einrastet.

Aufbewahrung
■ Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie es 10 

Minuten abkühlen.

■ Bewahren Sie das Gerät dann bei 15º C bis 35º C an einem trockenen Ort auf.

Fehlersuche 
Lesen Sei diese Anleitung immer sorgfältig durch, bevor Sie das i-Light Gerät benutzen.

Wenn Sie Probleme mit dem i-Light Gerät haben, lesen Sie im Leitfaden zur Fehlersuche 
nach. Dort finden Sie die häufigsten Probleme, die mit dem i-Light Gerät auftreten können.

Wenn Sie die Anleitungen in diesem Abschnitt befolgt haben und weiterhin Probleme haben, 
wenden Sie sich bitte an das Remington® Service Center.

Ich schalte das Gerät EIN, aber es funktioniert nicht.
■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät an einer funktionierenden Steckdose 

angeschlossen ist.

■ Versuchen Sie, das Gerät an einer anderen Steckdose anzuschließen.

Das Gerät hat Risse oder ist beschädigt.
■  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist. Wenn Sie Bedenken 

haben, das Gerät zu benutzen, stellen Sie den Gebrauch ein und wenden Sie 
sich an das Remington® Service Center.
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Ich habe das Gerät EINGESCHALTET, aber ich kann die Lichtintensität nicht 
erhöhen oder herabsetzen.
■  Versuchen Sie, das Gerät neu zu starten, indem Sie es abschalten und einige 

Sekunden warten, bevor Sie es erneut einschalten.
Die Lampenstatus-Anzeige wird grün, aber das Gerät blitzt nicht, wenn der 
Schalter gedrückt wird.
■  Stellen Sie sicher, dass der Hautkontakt-Sensor vollständigen Kontakt mit der 

Haut hat.
■  Versuchen Sie, das Gerät neu zu starten, indem Sie es abschalten und einige 

Sekunden warten, bevor Sie es erneut einschalten.
Es riecht komisch.
■  Stellen Sie sicher, dass der zu behandelnde Bereich vor der Behandlung 

vollständig rasiert ist.
Die behandelten Bereiche werden nach der Behandlung rot.
■  Das ist normal, die Rötungen sollten wieder zurückgehen. Sollte dies nicht der 

Fall sein, versuchen Sie es mit einer geringeren Intensität.
Ich habe keine optimalen Ergebnisse erzielt, oder das Haar ist wieder 
nachgewachsen.
■  Nach der ersten Behandlung kann das Haar wieder nachwachsen. Das ist 

absolut normal. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, wiederholen Sie die 
Behandlung, wenn Sie ein Nachwachsen feststellen.

BITTE BEACHTEN
Sollte das Gerät im Mehrfach-Lichtmodus über eine längere Zeit arbeiten, wird 
sich das Gerät automatisch temporär abschalten (für ca. 40 Sekunden), um sich 
abzukühlen. Sobald sich das Gerät abgekühlt hat, ist es wieder einsatzbereit.

LED & Audio Status

Intensitäts-/ Lichtmodus LED Anzeige

Alle derzeit aktivierten LEDs blinken Das Gerät ist momentan überhitzt und schaltet 
temporär ab, um sich abzukühlen.

Lichtintensitäts-LED blinken 
nacheinander

Das Gerät ist gestört. Bitte Gerät ausschalten, 
einen Moment warten und erneut probieren. 
Wenn das Problem bestehen bleibt, bitte das 
Gerät zur Reparatur einschicken.

Alle LEDs blinken mit Warnsignal Das Kopfstück ist derzeit entfernt oder nicht 
richtig befestigt.
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Kein voller Kontakt Lichtschalter ist gedrückt, während der 
Hautkontaktsensor nicht vollständig aufl iegt.

Bitte ersetzten sie die Lichteinheit Lichteinheit fehlt oder muss durch eine neue 
(volle) ersetzt werden.

Der Kontaktsensor klemmt Lichtschalter ist gedrückt, während der 
Hautkontaktsensor vollständig aufl iegt. 
In diesem Fall kann es sein, dass der 
Kontaktsensor klemmt.

Häufig gestellte Fragen (www.remington-ilight.com)
F. Was ist i-Light? Was ist Intense Pulse Light (IPL)?
A. IPL bedeutet, dass ein extrem kurzer, intensiver Impuls gefilterten Lichts in die Haut 

geschickt wird. Das Licht wird durch die farbigen Pigmente in und um das Haar 
herum absorbiert und deaktiviert den Haarfollikel so vorübergehend. Dadurch wird ein 
Nachwachsen des Haares verhindert.

F. Wer kann i-Light anwenden?
A. Männer und Frauen können i-Light zur Entfernung unerwünschter Körperbehaarung 

überall unterhalb des Halses anwenden. i-Light wurde für Personen mit hellen bis mitt-
leren Hauttönen und dunklem Haar entwickelt. Die Anwendung ist nur für die Hauttöne 
Weiß, Elfenbein, Hellbeige, Beige und Hellbraun geeignet. Die Anwendung ist bei den 
Naturhaarfarben Schwarz, Dunkelbraun und Mittelbraun besonders wirksam.

F. Welche Bereiche des Körpers kann ich mit i-Light behandeln?
A. i-Light ist für die Anwendung auf Bereichen unterhalb des Halses, wie Beinen, 

Unterarmen, Bikini-Zone, Armen, Brust und Rücken geeignet.
F. Was kann ich von i-Light erwarten?
A. i-Light bietet eine sichere und wirksame Haarentfernung unter Einsatz der IPL-

Technologie, ganz so wie in der professionellen kosmetischen Haarentfernung
F. Welche Risiken bestehen mit i-Light? Ist es sicher?
A. i-Light ist sicher in der Anwendung, aber wie bei jedem anderen elektronischen Gerät ist 

es wichtig, die Anwendungshinweise zu lesen und zu befolgen.
F. Wie häufig sollte ich i-Light benutzen?
A. Sie sollten i-Light immer dann anwenden, wenn Sie bemerken, dass Haar nachwächst.
F. Wie lange dauern die Behandlungen?
A. Das hängt vom Umfang des zu behandelnden Bereichs ab. Für ein ganzes Bein sollten 

Sie nicht länger als 15 Minuten brauchen.
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F. Ab wann sehe ich Ergebnisse?
A. Die Ergebnisse sind nicht sofort sichtbar. Es kann vorkommen, dass die Haare nach der 

Behandlung nachwachsen, aber viele dieser Haare fallen nach zwei Wochen aus. 
Das Haar wächst in einem Zyklus mit 3 verschiedenen Phasen, der 18 bis 24 Monate 
dauert. Nur die Haare in der Anagen-Phase sind für die Behandlung geeignet. Daher 
sind mehrere Behandlungen notwendig, wenn Sie optimale Ergebnisse erzielen wol-
len. Normalerweise werden die Ergebnisse innerhalb einiger Wochen nach der ersten 
Behandlung sichtbar. Mit einer regelmäßigen wöchentlichen Anwendung (oder alle zwei 
Wochen für drei Behandlungen) erzielen Sie binnen 6 bis 12 Wochen (bei dunklerer Haut 
kann es länger dauern) gute Ergebnisse.

F. Wieso wächst mein Haar trotz der Behandlung?
A. Das Haar wächst bis zu 2 Wochen nach einer Behandlung weiter. Ab diesem Zeitpunkt 

werden Sie bemerken, dass das Haar auszufallen beginnt. Ein weiterer Grund für das 
fortgesetzte Wachstum kann sein, dass der Bereich während der Behandlung ausgelas-
sen wurde. Behandeln Sie den Bereich erneut, sobald Sie ein Nachwachsen bemerken.

F. Warum kann ich i-Light nicht anwenden, wenn ich vor kurzem der Sonne 
ausgesetzt war?
A. Sonnenbestrahlung verursacht hohe Melaninwerte. Die Haut hat daher ein höheres 

Risiko für Verbrennungen und Blasen nach der Behandlung.
F. Welche Warnhinweise gibt es für die Anwendung von i-Light?
A. Gewisse Erkrankungen können Ihre Fähigkeit, das Gerät zu benutzen, einschränken. 

Bitte lesen Sie den Abschnitt Warn- und Sicherheitshinweise im Bedienungshandbuch 
vollständig durch, bevor Sie i-Light anwenden.

F. Wie häufig muss ich die Lampe ersetzen?
A. Die Lampe muss nach 1500 Blitzen ersetzt werden. Die Lampenstatus-Anzeige leuchtet 

bei den ersten 1350 Blitzen der Patrone grün. Als Hinweis, dass nur noch 150 Blitze 
verbleiben, leuchtet dann ein gelbes Licht. Wenn das Licht zu blinken beginnt, ist die 
Lebensdauer der Patrone beendet und Sie müssen die Lampe ersetzen.

Ersatz-Modell: SP-IPL
F. Kann ich i-Light im Gesicht anwenden?
A. Nein. Von der Anwendung von i-Light im Gesicht oder am Hals wird abgeraten.
F. Wie pflege ich die behandelten Bereiche nach der Behandlung?
A. Vermeiden Sie ungeschützte Sonnenbestrahlung auf den behandelten Bereichen.
F. Muss ich nach der Anwendung von i-Light auf meine gewohnten Tätigkeiten 
verzichten?
A. Sie brauchen auf Ihre gewohnten Tätigkeiten nach der Behandlung nicht zu verzich-

ten, sofern keine außergewöhnlichen Komplikationen auftreten. Es wird empfohlen, 
die Behandlung vor dem Schlafengehen durchzuführen, damit eventuell auftretende 
Rötungen bis zum Morgen abgeklungen sind.
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F. Ist i-Light bei Langzeitanwendung schädlich für die Haut?
A. Es wurde von keinen Nebenwirkungen oder Hautschäden nach der Langzeitanwendung 

von Intense Pulse Light berichtet.
F. Wie häufig sollte ich i-Light anwenden?
A. Ein Zeitabstand von 2 Wochen hat sich für die Haarentfernung bei der ersten Behandlung 

als am wirksamsten erwiesen. Sie sollten vermeiden, denselben Bereich mehrmals in einer 
Sitzung zu behandeln, da dies die Wirksamkeit nicht verbessert, dafür aber das Risiko 
von Hautirritationen erhöht.

F. Kann ich i-Light anwenden, wenn ich blondes, rotes, graues oder weißes Haar 
habe?
A. i-Light wirkt am besten auf dunkleren Haartypen, da sie mehr Melanin enthalten, 

das Pigment, das Haaren und Haut ihre Farbe verleiht. Das Melanin absorbiert die 
Lichtenergie, die bei der i-Light Behandlung eingesetzt wird. Schwarze und dunkelbrau-
ne Haare sprechen am besten darauf an. Braune und hellbraune Haare sprechen auch 
darauf an, aber es sind normalerweise mehr Behandlungen erforderlich. Rote Haare 
können auf die Behandlung ansprechen. Weiße, graue und blonde Haare sprechen für 
gewöhnlich nicht auf die Behandlung mit i-Light an. Jedoch haben einige Anwender nach 
mehreren Anwendungen Ergebnisse erzielt.

F. Kann ich i-Light anwenden, wenn ich dunkle Haut habe?
A. Nein. i-Light ist dafür entwickelt worden, mit dem dunklen Pigment in den Haaren zu 

reagieren. Folglich kann dunkelbraune und schwarze Haut zu viel der durch das Gerät frei-
gesetzten Energie (Hitze) absorbieren, was Hautschäden verursachen kann. Verwenden 
Sie i-Light nicht auf dunkler Haut, da sie zu viel Melanin enthält. Durch die Behandlung 
von dunkler Haut mit i-Light können Verbrennungen, Blasen und Farbveränderungen der 
Haut hervorgerufen werden (Hyper- oder Hypopigmentierung). 
Prüfen Sie die Hautton-Skala auf Seite 3, um festzustellen, ob i-Light für Sie geeignet ist.

F. Ist ein Augenschutz während der Behandlung mit i-Light erforderlich?
A. Nein, i-Light ist nicht schädlich für die Augen, sofern es nicht auf das Gesicht gerichtet 

wird. i-Light verfügt über ein Sicherheitssystem, das unbeabsichtigtes Blitzen verhindert, 
wenn das Gerät nicht mit der Haut in Kontakt ist. Die kleinen Lichtmengen, die während 
der Behandlung abgegeben werden, ähneln einem Kamerablitz und sind nicht gefährlich 
für die Augen, sofern sie nicht direkt auf das Gesicht gerichtet sind.

F. Kann ich i-Light anwenden, wenn ich schwanger bin oder oder während der 
Stillzeit?
A. Nein. i-Light wurde bei schwangeren Frauen nicht getestet. Daher empfehlen wir die 

Anwendung nicht, wenn Sie schwanger sind oder stillen. Hormonveränderungen könnten 
die Empfindlichkeit der Haut und das Risiko für Hautschäden erhöhen.
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Geeignete Hauttöne, Hautton-Skala - Fitzpatrick Hauttypen 1 - 4
Sie können diese Hauttyp-Skala zur Selbstbewertung einsetzen, indem Sie die Punktzahlen 
für alle beantworteten Fragen addieren. Am Ende gibt es eine Skala, die die Bereiche für 
jeden der sechs Hauttyp-Kategorien angibt. Unter der Skala stehen die Erklärungen für jeden 
Hauttyp. So können Sie schnell und einfach bestimmen, welcher Hauttyp Sie sind.

Erbliche Veranlagung

Gesamtbewertung für erbliche Veranlagung: _____

Bewertung 0 1 2 3 4
Wie ist Ihre 
Augenfarbe?

Hellblau, 
Grau, Grün

Blau, Grau 
oder Grün

Blau Dunkelbraun Schwarz-
braun

Wie ist Ihre 
natürliche 
Haarfarbe?

Rotblond Blond Kastanien-
braun 
Dunkelblond

Dunkelbraun Schwarz

Wie ist Ihre 
Hautfarbe (nicht 
der Sonne 
ausgesetzte 
Hautbereiche)?

Rötlich Sehr hell Hell mit 
Beigetönung

Hellbraun Dunkel-
braun

Haben Sie auf 
nicht der Sonne 
ausgesetzten 
Hautbereichen 
Sommer-
sprossen?

Viele Mehrere Wenige Gelegentlich Keine
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Reaktion auf Sonnenbestrahlung

Bewertung 0 1 2 3 4

Was 
passiert, 
wenn Sie 
zu lange in 
der Sonne 
sind?

Schmerz-
hafte 
Rötungen, 
Blasen, 
Schälen

Blasen-
bildung, 
dann 
Schälen

Manchmal 
Sonnen-
brand, mit 
Schälen

Seltener 
Sonnen-
brand

Hatte nie 
Sonnen-
brand

In welchem 
Maße 
werden Sie 
braun?

Kaum 
oder gar 
nicht

Leicht 
gebräunt

Mittlere 
Bräune

Sehr 
schnell 
gebräunt

Schnell 
dunkel-
braun

Werden Sie 
innerhalb 
einiger 
Stunden 
nach der 
Sonnenbe-
strahlung 
braun?

Nie Selten Manchmal Häufig Immer

Wie reagiert 
Ihre 
Gesichts-
haut auf 
Sonne?

Sehr 
empfind-
lich

Empfind-
lich

Normal Sehr 
wider-
stands-
fähig

Hatte nie 
Probleme

Gesamtbewertung der Reaktion auf Sonnenbestrahlung: _____
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Bräunungsgewohnheiten

Bewertung 0 1 2 3 4

Wann haben 
Sie Ihren 
Körper das 
letzte Mal 
der Sonne 
ausgesetzt 
(oder künst-
licher Höhen-
sonne/
Selbst-
bräuner)?

Vor mehr 
als 3 
Monaten

Vor 2 bis 3 
Monaten

Vor 1 bis 2 
Monaten

Vor 
weniger 
als einem 
Monat

Vor 
weniger 
als 2 
Wochen

Haben 
Sie den 
zu behan-
delnden 
Bereich 
der Sonne 
ausgesetzt?

Nie Kaum Manchmal Häufig Immer

Gesamtbewertung für Bräunungsgewohnheiten:: _____

Addieren Sie die Gesamtpunktzahlen für jeden der drei Bereiche Ihrer Hauttyp-
Bewertung.
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Hauttyp-Bewertung – Fitzpatrick-Hauttyp

TYPE 1: Hochempfindlich, verbrennt immer, bräunt nie. 
Beispiel: Rote Haare und Sommersprossen

TYPE 2: Sehr sonnenempfindlich, verbrennt leicht, bräunt nur minimal. 
Beispiel: Hellhäutiger, hellhaariger kaukasischer Typ

TYPE 3: Sonnenempfindliche Haut, verbrennt manchmal, bräunt langsam zu hellbrauner 
Tönung. Beispiel: Dunklerer kaukasischer Typ

TYPE 4: Minimal sonnenempfindlich, verbrennt minimal, bräunt immer zu mittelbrauner 
Tönung. Beispiel: Kaukasischer mediterraner Typ, manchmal hispanischer Typ

TYPE 5: Sonnenunempfindliche Haut, verbrennt selten, bräunt schnell. 
Beispiel: Hispanischer Typ, manche Schwarze

TYPE 6: Sonnenunempfindlich, verbrennt nie, tief pigmentiert. 
Beispiel: Schwarze

0-7 I

8-16 II

17-25 III

25-30 IV

über 30 V-VI Wenden Sie i-Light nicht an
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Werfen Sie das Gerät nicht in den Hausmüll, wenn Sie es nicht mehr benut-
zen. Sie können das Gerät bei entsprechenden Sammelstellen entsorgen 
oder  beim Remington®-Servicecenter in Ihrer Nähe.

Für weitere Informationen zum Recycling siehe www.remington-europe.com
 www.remington-ilight.com

SERVICE UND GARANTIE
Dieses Produkt wurde sorgfältig geprüft und ist frei von Mängeln. Remington 
gewährt für dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte 
Materialien oder Verarbeitung zurückzuführen sind, für zwei Jahre ab dem 
Datum des Originalkaufbelegs. Tritt während der Garantiezeit ein Fehler am 
Gerät auf, wird es kostenfrei repariert oder ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg 
vorliegt. Dies führt nicht zu einer Verlängerung der Garantiezeit.

Diese Garantie berührt nicht die gesetzlichen Gewährleistungsansprüche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Länder, in denen unser Produkt über einen
Vertragshändler verkauft wurde.

Diese Garantie umfasst keine Verbrauchsmaterialien wie Ersatz-Lampen. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden am Produkt, die auf Unfälle oder 
fehlerhafte Verwendung, Missbrauch, Änderungen am Produkt oder unsach-
gemäßen Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen 
zurückzuführen sind. Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerät 
von einer Person demontiert oder repariert wurde, die nicht von Remington® 
autorisiert wurde.
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

  GERMANY
  BENELUX
  FRANCE
  ITALY
  SCANDINAVIA
  AUSTRIA
  SWITZERLAND

Central Europe

 00800 / 821 700 821
Mo.-Fr. 9 a.m. – 5 p.m. Central European Time (free call)
E-Mail: service@remington-europe.com
www.remington-europe.com

SPAIN   +34 902 10 45 17; 08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
  +34 932 070 166 (Información al consumidor final)

PORTUGAL   +351 299 942 915;
 renase@presat.net

MALTA
  Tel. +356 21 664488

Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luqa LQA 1814, 
www.millermalta.com

UNITED KINGDOM     Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 0HS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk

  ČESKÁ REPUBLIKA     Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol. s r. o., Jindřicha z Lipé 108, 470 01 Česká Lípa, 
ČESKÁ REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com

IRELAND    Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park, 
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk

  MAGYARORSZÁG      Tel. +36 1 3300 404
Remington Szervizközpont, 1138 Budapest, Váci út 136/a, www.remington.hu

  POLSKA    Tel. +48 22 328 11 50
Varta Baterie Sp. z o.o., ul. Fabryczna 5, 00-446 Warszawa , POLSKA, 
Fax +48 22 328 11 61, www.pl.remington-europe.com 

  РОССИЯ    . 8 800 100 8011
ООО «КОМПАНИЯ «ПРОФСЕРВИС», РОССИЯ.
115201, Москва, 1-й Варшавский проезд, д.1а, стр.3, www.remington-europe.com

  TÜRKIYE   Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. Şti., İstoç 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat 1 D4, 34217, Mahmut-
bey/İstanbul, TÜRKİYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com

U.A.E.   Tel. +9714 355 5474
V.R.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai, U.A.E., 
www.remington-europe.com

CROATIA    Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.o., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com

  CYPRUS    Tel. +357  24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75, 7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com

ROMANIA    Tel. +40 21 411 92 23
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania, 
www.remington-europe.com

  SLOVENIA     Tel. +386 (0) 1 561 66 30
Ježek Trgovina Servis d.o.o., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Črnuče
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

  GREECE    Tel. +30 210 94 10 699
D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com
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